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del fuego
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INSERTS
Inserts
Inserts
Inserts

Air modules
Foyers à air
Módulos de ar

Los módulos “hogares chimenea” están 
pensados para ser empotrados en una 
chimenea existente o de obra nueva. 
Estos aparatos nos permiten recuperar 
el calor que una chimenea tradicional 
pierde. Este calor puede transmitirse 
mediante aire caliente de convención o 
ventilación forzada.

Air modules are designed to be fitted into 
an existing or newly built fireplace. These 
appliances enable you to recover the 
heat that is lost by traditional fireplaces. 
This heat can be transmitted by means 
of hot convection air or forced air 
ventilation.

Les foyers à air sont conçus pour être 
encastrés dans une cheminée déjà 
existante ou nouvellement construite. 
Ces appareils permettent de récupérer la 
chaleur qu’une cheminée traditionnelle 
perd. Cette chaleur peut être transmise 
par air chaud de convection ou par 
ventilation forcée.

Os módulos de ar foram concebidos 
para serem encastrados numa lareira 
já existente ou de obra nova. Estes 
aparelhos permitem recuperar o calor 
que se perde numa lareira tradicional. 
O calor pode ser transmitido através de 
ar quente de convecção ou ventilação 
forçada.

UNE-EN-13229-50165.

LL-300
REND. 71%
Pn 11 kw
P. Máx. 15 kw
CO al 13% O2 = 0,27%
C.H. 3,3 kg/h
UNE-EN 13229 
Peso Neto 68 kg
VOL. 0,42 m3

LT 400 mm

LL-310
REND. 72%
Pn 14,5 kw
P. Máx. 18 kw
CO al 13% O2 = 0,13%
C.H. 4,3 kg/h
UNE-EN 13229 
Peso Neto 89 kg
VOL. 0,52 m3

LT 450 mm

LL-350
REND. 77%
Pn 15 kw
P. Máx. 18 kw
CO al 13% O2 = 0,28%
C.H. 4,1 kg/h
UNE-EN 13229 
Peso Neto 70 kg
VOL. 0,52 m3

LT 500 mm
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Insert de acero y placas desmontables para ser encastrado en chimeneas 
hogar existentes. Dotado de recámara y sistema de ventilación forzado, 
con termostato y dos velocidades.
Steel insert and detachable panels to be fitted into existing fireplace 
hearths. Equipped with chamber and forced ventilation system, with 
thermostat and two speeds.
Insert en acier et plaques démontables à encastrer dans des foyers de 
cheminée déjà existants. Équipé d’un manteau de convection et d’un 
système de ventilation forcée, à thermostat et deux vitesses.
Insert de aço e placas desmontáveis para ser encastrado em lareiras já 
existentes. Dotado de recâmara e sistema de ventilação forçada, com 
termóstato e duas velocidades.

LL-500 ll-510 LL-300 ll-310 ll-350

LL-500
REND. 67%
Pn 9,5 kw
P. Máx. 12 kw
CO al 13% O2 = 0,23%
C.H. 3,0 kg/h
UNE-EN 13229-50165
Peso Neto 75 kg
VOL. 0,29 m3

LT 350 mm

LL-510
REND. 72%
Pn 11,5 kw
P. Máx. 15 kw
CO al 13% O2 = 0,30%
C.H. 3,2 kg/h
UNE-EN 13229-50165
Peso Neto 85 kg
VOL. 0,29 m3

LT 400 mm
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Diseño simple con apertura de la puerta lateral. 
Module for new installations, with a simple design and side-door opening. 
Foyer à air pour nouvelle construction, au design simple et à 
ouverture latérale de la porte. 
Módulo para obra nova, de design simples com porta de abertura lateral. 

Marco a 4 caras con solapa de 4 cm, opcional.
Optional 4-sided frame with flange of 4 cm.
Cadre à 4 faces et bandeau de 4 cm, en option.
Moldura opcional com 4 faces com rebordo de 4 cm.

MÓDULOS 
de aire

—



Módulo con puerta de guillotina y basculante. Interior del hogar revestido 
de refractarios y deflector en vermiculita. Dispone de rejilla de fuego de 
gran resistencia y cubeta recogecenizas. Marco con tapajuntas de serie.
Module with guillotine/swing-down door. Interior of the 
hearth coated with firebricks and vermiculite deflector. 
High-resistance fire grill and ash pan. Standard frame with cover panels.
Module à porte à guillotine et ouverture basculante. Intérieur 
du foyer revêtu de pierres réfractaires et déflecteur en vermiculite. 
Dispose d’une grille de feu d’une grande résistance et d’un bac à cendre. 
Cadre à couvre-joints de série.
Módulo com porta de guilhotina e articulada. Interior do fogão revestido 
de refratários e defletor de vermiculite. Dispõe de uma grelha para 
chama de grande resistência e recipiente para cinzas. Equipado de série 
com moldura com tapa-juntas.

LL-2050 
REND. 75%
Pn 11 kw
P. Máx. 15 kw
CO al 13% O2 = 0,28%
C.H. 3,1 kg/h

LL-2060
REND. 74%
Pn 14 kw
P. Máx. 18 kw 
CO al 13% O2 = 0,23%
C.H. 4,0 kg/h
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kit opcional
Optional kit
En option kit
Kit opcional

LL-2050 LL-2060 LL-2080 LL-2090

UNE-EN 13229 
Peso Neto 263 kg
Carcasa metal: 18,3 kg
VOL. 1,33 m3

LT 450 mm

UNE-EN 13229 
Peso Neto 223 kg
Carcasa metal: 16 kg
VOL. 1,01 m3

LT 400 mm

Carcasa exterior en chapa galvanizada opcional.
Optional outer housing in galvanised sheet.
Carcasse extérieure en tôle galvanisée en option.
Cobertura exterior opcional em chapa galvanizada.

LL-2080
REND. 72%
Pn 13,5 kw
P. Máx. 18 kw 
CO al 13% O2 = 0,30%
C.H. 3,8 kg/h

LL-2090
REND. 71%
Pn 14 kw
P. Máx. 18 kw 
CO al 13% O2 = 0,28%
C.H. 4,1 kg/h
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UNE-EN 13229 
Peso Neto 260 kg
Carcasa metal: 17,8 kg
VOL. 1,33 m3

LT 550 mm

UNE-EN 13229 
Peso Neto 295 kg
Carcasa metal: 21 kg
VOL. 1,83 m3

LT 650 mm

Kit ventilación opcional.
Optional ventilation kit.
En option, kit ventilation.
Kit ventilação opcional.

LL-800

Air modules guillotine
Foyer à air à guillotine
Módulos de ar guilhotina

MÓDULOS 
de aire
GUILLOTINA



chimeneas
metálicas
Metal fireplaces
Cheminées métalliques
Lareiras metálicas

—

Chimeneas fabricadas en chapa de acero 
y fundición. Gran visión de fuego tras 
su cristal vitrocerámico (800 ºC). Pintura 
anticalórica negra.

Fireplaces made of steel plate and cast 
iron. Full view of fire behind vitroceramic 
glass panes (800 ºC). 
Heat-resistant black paint.

Cheminées fabriquées en tôle d’acier et 
en fonte. Grande vision du feu derrière le 
vitrage vitrocéramique (800 ºC). Peinture 
anticalorique noire.

Lareiras fabricadas em chapa de aço 
e fundição. Grande visibilidade do fogo 
atrás o vidro cerâmico (800 ºC). Tinta 
anticalórica preta.

UNE-EN 13240.

Chimenea frontal.
Frontal fireplace.
Cheminée de face.
Lareira frontal.

LL-10

LL-10
REND. 80%
Pn 13,5 Kw
P. Máx. 15 kw
CO al 13% O2=0,18%
C.H. 3,7 kg/h
UNE-EN 13240
Peso: 107 Kg
VOL. 0,98 m3

LT 450 mm
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Chimenea rinconera.
Corner fireplace.
Cheminée d’angle.
Lareira de canto.

Chimenea de ángulo (izq.).
Angle-fitting fireplace (left).
Cheminée d’angle (à gauche).
Lareira de ângulo (esquerda).

LL-20 LL-30 LL-31

LL-20
REND. 75%
Pn: 13,5 Kw
P. Máx. 15 kw
CO al 13% O2=0,17%
C.H. 3,7 kg/h
UNE-EN 13240
Peso: 111 Kg 
VOL. 0,98 m3

LT 450 mm

LL-30 LL-31
REND. 80%
Pn: 13,5 Kw
P. Máx. 15 kw
CO al 13% O2=0,18% 
C.H. 3,7 kg/h
UNE-EN 13240
Peso: 107 Kg
VOL. 0,68 m3

LT 450 mm
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estufas
Stoves
Poêles
Salamandras

—

Nuestras estufas destacan por la 
suavidad de sus líneas. Terminadas con 
pintura anticalórica 600 ºC. Las puertas 
de hierro fundido y cristal vitrocerámico 
(800 ºC), incorporan termómetro en los 
hornos (34 L).

Our stoves are notable for the 
smoothness of their lines. Finished with 
600 ºC heat-resistant paint. Models with 
oven (34 L) have a thermometer built 
into the cast-iron and vitroceramic glass 
doors (800 ºC).

Nos poêles se distinguent par la douceur 
de leurs lignes. Avec une finition en 
peinture anticalorique 600 ºC. Toutes 
leurs portes sont en fonte et en verre 
vitrocéramique (800 ºC) et les portes de 
four incorporent un thermomètre (34 L).

As nossas salamandras destacam pela 
suavidade das suas linhas. Acabamento 
de tinta anticalórica 600 ºC. As portas de 
ferro fundido e vidro vitrocerâmico 
(800 ºC) incluem um termómetro nos 
fornos  (34 L).

UNE-EN 13240.

NEW!



Estufa frontal.
Front-facing stove.
Poêle de face.
Salamandra frontal.

Estufa rinconera con horno.
Corner stove with oven.
Poêle d’angle avec four.
Salamandra de canto com forno.

Estufa rinconera.
Corner stove.
Poêle d’angle.
Salamandra de canto.

LL-1110
REND. 77%
Pn: 12,5 Kw
P. Máx. 15 kW
CO al 13% O2=0,29%
C.H. 3,5 kg/h
UNE-EN 13240 
Peso: 63 Kg 
VOL. 0,34 m3

LT 300 mm

LL-1120
REND. 75%
Pn: 12,5 Kw
P. Máx. 15 kW
CO al 13% O2=0,29%
C.H. 3,5 kg/h
UNE-EN 13240 
Peso: 104 Kg
VOL. 0,61 m3

LT 300 mm

LL-1130
REND. 75%
Pn: 12,5 Kw
P. Máx. 15 kW
CO al 13% O2=0,29 %
C.H. 3,5 kg/h
UNE-EN 13240 
Peso: 65 Kg 
VOL. 0,50 m3

LT 300 mm
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Estufa frontal con horno.
Front-facing stove with oven.
Poêle de face avec four.
Salamandra frontal com forno.

LL-100

LL-1100
REND. 77%
Pn: 12,5 Kw
P. Máx. 15 kW
CO al 0,13% O2=0,29%
C.H. 3,5 kg/h
UNE-EN 13240
Peso: 102 Kg 
VOL. 0,42 m3

LT 300 mm
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barbacoas útiles
Barbecues
Barbecues
Churrasqueiras

Utensils
Utensiles
Utensílios

— —

Fabricada en acero y acabado con pintura de color gris. Completamente 
desmontable.
manufactured in steel and finished in grey paint. can be completely 
dismantled.
fabriqué en acier et finition en peinture grise. entièrement démontable.
fabricada em aço com acabamento em pintura cinzenta, totalmente 
desmontável.

LL-200

LL-200
Peso: 74 Kg
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LLAR CALOR S.L.
Gorg Negre, P-18 (P.l. Congost)
08540 Centelles 
Barcelona - Spain
T +34 93 881 24 11
F +34 93 881 06 31
www.llcalor.com
info@llcalor.com


